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  Общая направленность 
 
 

19.1 Общая направленность программы заключается в содействии всесторон-
нему, справедливому, комплексному и устойчивому развитию на основе прове-
дения эффективной социально-экономической политики и развития сотрудни-
чества между странами — членами Экономической и социальной комиссии для 
Западной Азии (ЭСКЗА) и другими странами мира с особым вниманием к 
наименее развитым и пострадавшим от конфликтов странам. Ответственность 
за осуществление данной программы несет ЭСКЗА. 

19.2 Директивные указания в отношении осуществления программы содер-
жатся в резолюциях 1818 (LV) и 1985/69 Экономического и Социального Сове-
та о создании ЭСКЗА и об изменении круга ее полномочий, с тем чтобы особо 
выделить социальные функции Комиссии. Кроме того, в своей резолюции 269 
(XXIV) Комиссия просила свой исполнительный секретариат повысить согла-
сованность и взаимодействие с другими региональными организациями систе-
мы Организации Объединенных Наций и развивать партнерские отношения с 
ними, опираясь на ведущую роль Комиссии в Региональном координационном 
механизме. 

19.3 В принятом относительно недавно итоговом документе Конференции Ор-
ганизации Объединенных Наций по устойчивому развитию под названием «Бу-
дущее, которого мы хотим» (резолюция 66/288 Генеральной Ассамблеи, при-
ложение) подчеркивается, что «региональные и субрегиональные организации, 
включая региональные комиссии Организации Объединенных Наций и их суб-
региональные отделения, должны играть в своих соответствующих регионах 
заметную роль в поощрении сбалансированной интеграции экономического, 
социального и экологического компонентов устойчивого развития» 
(см. пункт 100). 

19.4 Кроме того, в декабре 2012 года Генеральная Ассамблея приняла резолю-
цию 67/226 о четырехгодичном всеобъемлющем обзоре политики в области 
оперативной деятельности в целях развития в рамках системы Организации 
Объединенных Наций. В этой резолюции Ассамблея признала «вклад регио-
нальных комиссий, а также межрегионального, регионального и субрегиональ-
ного сотрудничества в решение проблем в области развития, связанных с дос-
тижением согласованных на международном уровне целей в области развития» 
(см. пункт 144). Она также просила «региональные комиссии продолжать на-
ращивать свой аналитический потенциал в деле поддержки инициатив в облас-
ти развития на страновом уровне по просьбе стран осуществления программ и 
содействовать осуществлению мер, направленных на активизацию межучреж-
денческого взаимодействия на региональном и субрегиональном уровнях». Она 
настоятельно призвала региональные комиссии «уделять приоритетное внима-
ние инициативам в области устойчивого развития на страновом уровне посред-
ством, в частности, более эффективного и действенного наращивания потен-
циала, разработки и осуществления региональных соглашений и договоренно-
стей, касающихся региональных и субрегиональных аспектов национальных 
целей в области развития, и обмена информацией, передовым опытом и извле-
ченными уроками» (см. пункт 150). 

http://undocs.org/ru/A/RES/66/288
http://undocs.org/ru/A/RES/67/226
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19.5 В качестве регионального органа Организации Объединенных Наций 
ЭСКЗА будет продолжать поощрять региональную и субрегиональную эконо-
мическую интеграцию, содействовать достижению в регионе согласованных на 
международном уровне целей в области развития, включая результаты текуще-
го обсуждения повестки дня в области развития на период после 2015 года, а 
также поддерживать устойчивое развитие на региональном уровне посредст-
вом устранения существующих в странах-членах пробелов в экономической, 
социальной и природоохранной политике. 

19.6 С конца 2010 года в регионе ЭСКЗА происходят радикальные подвижки 
политического характера, сопровождающиеся ростом требований свободы и 
социальной справедливости со стороны граждан. ЭСКЗА будет играть важную 
и уникальную роль в оказании странам-членам помощи в устранении сущест-
вующих в политике недостатков и укреплении их потенциала в плане достиже-
ния справедливого роста и развития. ЭСКЗА предоставит странам-членам фо-
рум для обсуждения и обмена мнениями по социально-экономическим пробле-
мам и проблемам устойчивого развития в регионе. 

19.7 Значительное воздействие на деятельность ЭСКЗА в двухгодичном пе-
риоде 2016–2017 годов окажут мандаты, которые будут сформулированы в по-
вестке дня в области развития на период после 2015 года. 

19.8 Для решения региональных и глобальных первоочередных задач, которые 
наметились в ходе разработки повестки дня в области развития на период по-
сле 2015 года, ЭСКЗА начала масштабный процесс внутренних консультаций, 
посвященных этим предлагаемым стратегическим рамкам, с тем чтобы это 
способствовало выработке его четырехлетнего плана (на 2015–2019 годы). 

19.9 ЭСКЗА сосредоточит свою работу на обеспечении справедливого и ус-
тойчивого развития в регионе. Программа включает в себя семь взаимозависи-
мых подпрограмм, ориентированных на решение задач по трем стратегическим 
направлениям в качестве ориентиров для работы, которая будет осуществлять-
ся в восьми приоритетных областях. Стратегические рамки на период 2016–
2017 годов дают в полной мере комплексное представление о деятельности 
ЭСКЗА. 

19.10 К упомянутым трем стратегическим направлениям деятельности ЭСКЗА 
относятся всеохватное развитие, региональная интеграция и благое управление 
и сопротивляемость. 

19.11 В рамках своей деятельности по вопросам всеохватного развития 
ЭСКЗА сосредоточит свое внимание на трех приоритетных областях, которыми 
являются социальная справедливость, наукоемкая экономика и занятость и ра-
циональное использование природных ресурсов. 

19.12 Что касается социальной справедливости, то ЭСКЗА будет содейство-
вать реализации стратегий развития и искоренения нищеты, результативность 
которых измеряется не только ростом экономической активности и доходов, но 
и способностью гарантировать достойную работу с учетом квалификации, воз-
можностей и чаяний населения и равный доступ к ресурсам и их пользование 
на основе принципа справедливости, в том числе равноправия разных поколе-
ний. ЭСКЗА будет оказывать странам-членам поддержку в обеспечении того, 
чтобы при выработке политики и институциональном развитии учитывались 
соображения социальной сопричастности и интеграции, принимая во внимание 
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необходимость предоставления равного доступа к процессам принятия реше-
ний, социальным услугам и социальной защите, включая социальную помощь 
для преодоления нищеты и лишений и социальное страхование для смягчения 
воздействия рисков на незащищенные группы населения, а также к информа-
ции и ресурсам. Особое внимание будет уделяться потребностям наименее раз-
витых стран в регионе и возможному влиянию на достижение этих целей из-
менений в демографических показателях. Что касается наукоемкой экономики 
и занятости, то ЭСКЗА будет уделять особое внимание содействию передаче 
технологий для повышения экономической конкурентоспособности стран ре-
гиона за счет развития обрабатывающей промышленности, не забывая при 
этом о результативном и эффективном использовании людских и природных 
ресурсов. Что касается рационального использования природных ресурсов, то 
ЭСКЗА сосредоточит свою работу на содействии комплексному использованию 
для повышения результативности и эффективности потребления ресурсов за 
счет применения новых технологий и инноваций, что обеспечит максимальную 
отдачу от использования этих ресурсов для формирования доходов и создания 
рабочих мест. 

19.13 В области региональной интеграции ЭСКЗА сосредоточит свое внима-
ние на двух приоритетных областях, к которым относятся согласование поли-
тики и соглашения и стратегии. Хотя региональная интеграция открывает воз-
можности для увеличения производства и доходов и может помочь арабским 
странам в решении двуединой проблемы нищеты и безработицы, по сравнению 
с другими регионами экономическая интеграция арабских стран развита не так 
сильно. 

19.14 Секретариат будет продолжать работать в тесном взаимодействии с Ли-
гой арабских государств, партнерами в регионе и государствами-членами в це-
лях выработки более эффективных внутрирегиональных, межрегиональных и 
международных торговых стратегий и соглашений, способствующих укрепле-
нию национального потенциала и повышению конкурентоспособности внут-
ренних и региональных рынков. Он будет также оказывать поддержку в осуще-
ствлении резолюций региональных форумов высокого уровня, прежде всего 
встреч на высшем уровне арабских государств в экономической и социальной 
областях, для завершения создания Большой арабской зоны свободной торгов-
ли (БАЗСТ) и для создания Арабского таможенного союза и Арабского общего 
рынка. 

19.15 Глубокие изменения, происходящие в арабском регионе, и расширение 
глобальной торговли усиливают важность интеграции как средства решения 
проблем развития и обеспечения устойчивого и сбалансированного региональ-
ного развития. 

19.16 В первой приоритетной области, которой является согласование полити-
ки, ЭСКЗА будет взаимодействовать со странами-членами в направлении со-
вершенствования трансграничных связей. Кроме того, она будет поощрять 
страны-члены к участию в усилиях по согласованию политики в целях исполь-
зования преимуществ региональной интеграции в экономической, социальной 
и экологической областях. Во второй приоритетной области, которая посвяще-
на соглашениям и стратегиям, ЭСКЗА сосредоточит внимание на комплексных 
программах работы, которые помогают арабским странам пользоваться теми 
преимуществами взаимодействия, которые возникают в результате сотрудниче-
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ства между ними. ЭСКЗА будет подчеркивать роль интеграции в качестве од-
ной из движущих сил построения наукоемкой экономики, подчеркивая при 
этом необходимость обеспечения равных возможностей для развития и спра-
ведливого распределения выгод от интеграции. 

19.17 В рамках третьего компонента, который связан с благим управлением и 
сопротивляемостью, ЭСКЗА сосредоточит свое внимание на трех приоритет-
ных областях, к которым относятся институциональное развитие, участие и 
формирование гражданской позиции и сопротивляемость кризисам и оккупа-
ции. 

19.18 В области институционального развития ЭСКЗА будет уделять особое 
внимание взаимосвязи между развитием и сопротивляемостью. Для смягчения 
сохраняющейся политической напряженности и конфликтов в ряде стран и для 
поддержки демократических преобразований в других странах необходимы на-
дежные институты. ЭСКЗА будет добиваться укрепления потенциала стран-
членов в плане выполнения функций государственного управления и примене-
ния подходов, основанных на привлечении граждан. В области участия и фор-
мирования гражданской позиции ЭСКЗА стремится развивать благое управле-
ние, способствовать уважению прав человека, соблюдению верховенства права, 
обеспечению подотчетности и гласности, участия общественности, социальной 
сплоченности и проведению политических реформ. Она будет работать над 
расширением участия и прав и возможностей гражданского общества и над 
поддержкой всеобщего участия и равенства между мужчинами и женщинами. 

19.19 Что касается сопротивляемости кризисам и иностранной оккупации, то 
вместе со странами — членами ЭСКЗА будет работать над смягчением их не-
гативных последствий и выявлением первопричин возникновения кризисов. 
ЭСКЗА будет укреплять инициативы в области миростроительства, особенно в 
наименее развитых арабских странах, и будет также оказывать странам-членам 
поддержку в разработке стратегий уменьшения опасности бедствий. Важным 
аспектом программы работы будет повышение сопротивляемости стран-членов 
путем осуществления мер по смягчению последствий изменения климата и 
адаптации к нему. 

19.20 В программе работы ЭСКЗА будут учитываться три сквозных вопроса, к 
которым относятся партнерские связи, статистика и гендерная проблематика. 

19.21 ЭСКЗА будет решать задачи, поставленные в рамках стратегических на-
правлений ее деятельности, во все более сложных условиях для развития, ха-
рактеризующихся политической и социальной нестабильностью и экономиче-
ской и экологической уязвимостью. В поиске ответов на самые насущные по-
требности и проблемы в области политики стран-членов ЭСКЗА будет про-
должать расширять свою сеть международных, региональных и национальных 
партнеров и стремиться сотрудничать с межправительственными органами, ор-
ганизациями системы Организации Объединенных Наций, донорами, научно-
исследовательскими институтами, организациями гражданского общества и 
частным сектором. 

19.22 Опираясь на свои особые отношения с Лигой арабских государств, 
ЭСКЗА будет содействовать выработке позиций стран региона по проблемам 
общемирового и регионального значения, а также формированию основанной 
на принципах прав человека повестки дня в области устойчивого развития, в 
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основе которой лежит социальная справедливость. Она будет также продол-
жать организовывать совещания Регионального координационного механизма, 
которые представляют собой платформу для обсуждения региональных при-
оритетных направлений политики для работающих в регионе структур Органи-
зации Объединенных Наций. 

19.23 Важное значение для способности ЭСКЗА распространять и применять 
на практике выводы и рекомендации по итогам ее нормотворческой деятельно-
сти и эффективно реагировать на просьбы ее стран-членов будет иметь моби-
лизация дополнительных финансовых взносов и взносов натурой. Для этого 
ЭСКЗА будет использовать результаты деятельности и мероприятия в рамках 
ее регулярной программы работы и стратегические партнерские связи, которые 
она формирует во всем регионе. 

19.24 Благодаря деятельности по линии подпрограммы 5 «Статистические 
данные для формирования обоснованной политики» ЭСКЗА реализует инициа-
тиву по установлению партнерских связей с региональными и национальными 
статистическими организациями и осуществляет скоординированные усилия 
для повышения качества статистической информации. 

19.25 В Итоговом документе Конференции Организации Объединенных На-
ций по устойчивому развитию (Рио+20) подтверждается необходимость полу-
чения сопоставимых, достоверных статистических данных по устойчивому 
развитию. Страны-члены и компетентные органы системы Организации Объе-
диненных Наций, действуя в рамках своих соответствующих мандатов, оказы-
вают региональным комиссиям поддержку в сборе и систематизации данных 
официальной статистики. Страны-члены также взяли на себя обязательства 
мобилизовать финансовые ресурсы и укрепить потенциал развивающихся 
стран в плане составления статистических данных, связанных с повесткой дня 
в области развития на период после 2015 года и целями в области устойчивого 
развития. 

19.26 Пользуясь своим руководящим положением в Целевой группе по стати-
стической координации Регионального координационного механизма, ЭСКЗА 
будет содействовать координации статистической деятельности национальных 
статистических управлений и международных организаций, действующих в 
регионе. ЭСКЗА также создала внутренний механизм координации для унифи-
кации статистической информации, используемой в ее публикациях и исследо-
ваниях. 

19.27 Одним из ключевых элементов достижения целей в области развития 
является поощрение гендерного равенства и обеспечение соблюдения прав 
женщин. Для этого необходимо, опираясь на систематический и всеобъемлю-
щий подход, внимательно учитывать всю совокупность потребностей, власт-
ных отношений и доступа к ресурсам мужчин и женщин во всех процессах. 

19.28 ЭСКЗА будет оказывать странам-членам помощь в ликвидации гендер-
ного неравенства в политике, стратегиях, законодательстве и программах. По-
средством технических и консультационных услуг ЭСКЗА поддерживает на-
циональные и региональные усилия по преодолению всех форм дискримина-
ции в отношении женщин для улучшения положения женщин и обеспечения их 
равного доступа к ресурсам и участия в процессе принятия решений. 
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19.29 Кроме того, ЭСКЗА выступает за всесторонний учет гендерной пробле-
матики во всей ее программе работы. Она будет и впредь находиться в аван-
гарде усилий по осуществлению Общесистемного плана действий Организа-
ции Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения 
прав и возможностей женщин, одобренного Координационным советом руко-
водителей системы Организации Объединенных Наций в октябре 2006 года. 

19.30 В дополнение к своей аналитической и нормативной деятельности 
ЭСКЗА будет оказывать поддержку по линии технического сотрудничества для 
удовлетворения выраженных ее странами-членами потребностей, уделяя осо-
бое внимание потребностям развивающихся стран и одновременно развивая 
сотрудничество Юг-Юг и трехстороннее сотрудничество. Она будет выступать 
в качестве содействующей стороны для обмена знаниями и информацией, пре-
доставляя форум для налаживания взаимодействия и многостороннего диалога 
проблемам развития в регионе и в мире. Точно так же, учитывая стремление 
Организации Объединенных Наций к поощрению и поддержке практики оце-
нок в целях извлечения конкретных уроков и повышения ответственности, бу-
дут прилагаться усилия по обобщению результатов оценок для совершенство-
вания содержания программ и повышения эффективности их осуществления. 

19.31 Приводимые ниже показатели достижения результатов призваны помочь 
оценить непосредственную отдачу от деятельности ЭСКЗА для ее заинтересо-
ванных сторон. 
 

  Подпрограмма 1 
Комплексное рациональное использование природных 
ресурсов в интересах устойчивого развития 
 
 

Цель Организации: обеспечение комплексного рационального использования природных 
ресурсов, ведущего к улучшению продовольственной, водной и энергетической безопасности 
и повышению сопротивляемости к изменению климата, и всесторонний учет целей в области 
устойчивого развития в процессах формировании региональной и национальной политики 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) i) Увеличение числа многосектораль-
ных институциональных механизмов, соз-
данных для контроля за достижением це-
лей в области устойчивого развития 

а) Страны-члены в полной мере учиты-
вают соответствующие цели в области ус-
тойчивого развития в национальных много-
секторальных стратегиях и планах действий 
в целях комплексного рационального ис-
пользования природных ресурсов, включая 
средства оценки, контроля и отчетности 

 ii) Увеличение числа согласованных ме-
тодологий оценки достижения целевых и 
иных показателей в области устойчивого 
развития, принятых на уровне секторов в 
странах-членах 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  iii) Увеличение числа стратегий, планов 
и программных документов, принятых от-
раслевыми министерствами для поддерж-
ки комплексного рационального исполь-
зования природных ресурсов 

b) i) Увеличение числа региональных и 
субрегиональных платформ, разработан-
ных для улучшения сотрудничества в об-
ласти продовольствия, водоснабжения и 
энергетики 

b) Страны-члены принимают платформы 
и резолюции о региональном сотрудничест-
ве в отношении совместного использования 
водных ресурсов, энергетических сетей и 
обеспечения экологической устойчивости 
для повышения продовольственной, водной 
и энергетической безопасности  ii) Увеличение числа межправительст-

венных резолюций и рекомендаций, при-
нятых в целях укрепления регионального 
сотрудничества в области экологической 
устойчивости 

  iii) Увеличение числа согласованных 
средств, методов и руководящих принци-
пов, применяемых странами-членами в 
целях обеспечения продовольственной, 
водной и энергетической безопасности 

с) Страны-члены разрабатывают согласо-
ванную политику, стратегии и основные на-
правления смягчения последствий измене-
ния климата, адаптации к нему и уменьше-
ния опасности бедствий в целях повышения 
сопротивляемости и эффективности реаги-
рования на последствия стихийных и ан-
тропогенных кризисов 

с) Увеличение числа рекомендаций, резолю-
ций и постановлений, принятых странами-
членами в целях координации мер по адапта-
ции к изменению климата, смягчения его по-
следствий и уменьшения опасности бедствий 

 
 
 

  Стратегия 
 

19.32 Ответственность за осуществление данной подпрограммы несет Отдел 
устойчивого развития и производительности. Наличие взаимосвязанных и 
сложных проблем и существующая в настоящее время социальная и политиче-
ская напряженность предопределяют насущную необходимость осуществления 
согласованных усилий по укреплению взаимосвязи между экономической, со-
циальной и экологической составляющими устойчивого развития. К проблемам 
региональной значимости относятся рост спроса на продукты питания, воду и 
энергию, что ведет к расточительному использованию ресурсов и снижению 
продовольственной безопасности, неустойчивым структурам производства и 
потребления и неэффективному использованию энергии в ключевых секторах 
производства и потребления, а также к изменению климата и усилению его 
влияния на природные ресурсы. 
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19.33 Осуществление данной подпрограммы позволит оказать странам 
поддержку в переходе на путь более устойчивого развития за счет осуществле-
ния итоговых решений крупных встреч на высшем уровне Организации Объе-
диненных Наций и последующей деятельности в связи с ними, укрепления по-
тенциала в плане разработки и осуществления политики, стратегий и планов, 
содействия проведению комплексной политики по вопросам водоснабжения, 
энергетики и продовольствия, развития регионального сотрудничества и коор-
динации в целях повышения продовольственной, водной и энергетической 
безопасности и оказания странам-членам помощи в создании механизмов для 
скоординированного реагирования на изменение климата и других природные 
кризисы. 

19.34 ЭСКЗА будет: 

 a) проводить информационно-разъяснительную работу по вопросу об 
обязательствах глобального и регионального уровня, прежде всего целях в об-
ласти устойчивого развития, инициативе «Устойчивая энергетика для всех» и 
других арабских стратегиях и планах действий в области комплексного рацио-
нального использования ресурсов, изменения климата и уменьшения опасно-
сти бедствий; 

 b) выступать в качестве форума для развития политического диалога по 
проблемам и приоритетным вопросам устойчивого развития в целях формиро-
вания позиций и подходов стран региона на основе обмена информацией, на-
копленным опытом и передовой практикой; 

 c) оказывать странам-членам поддержку в их усилиях, направленных 
на повышение эффективности использования природных ресурсов, на основе 
анализа деятельности в этих секторах, подготовки рекомендаций по вопросам 
политики, содействия применению надлежащих экологически чистых техноло-
гий и поощрения комплексного рационального использования природных ре-
сурсов; 

 d) содействовать сотрудничеству и координации в регионе в качестве 
одного из средств повышения продовольственной, водной и энергетической 
безопасности и сокращения масштабов нищеты в сельских районах; 

 e) оказывать помощь в создании национальных или региональных ме-
ханизмов, сетей и справочных служб для интеграции различных составляющих 
процесса устойчивого развития; 

 f) содействовать применению региональных подходов к адаптации к 
изменению климата и смягчению его последствий за счет поддержки создания 
механизмов для преодоления последствий изменения климата и изучать ре-
зультаты оценок воздействия и уязвимости и сопутствующие социально-
экономические и экологические проблемы для их использования в процессе 
выработки политики, а также оказывать странам-членам поддержку в проведе-
нии переговоров. 

19.35 Эти задачи будут решаться посредством обслуживания межправительст-
венных органов, проведения высококачественных научных и аналитических 
работ по вопросам взаимосвязи между наукой и политикой в целях формиро-
вания политики, организации совещаний высокого уровня и совещаний экспер-
тов, предоставления консультационных услуг, осуществления проектов на мес-
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тах, поддержки специализированных платформ знаний для специалистов и 
подготовки технических материалов для укрепления потенциала в плане реше-
ния проблем и задач в области устойчивого развития. 

19.36 Работа в рамках этой подпрограммы будет направлена на достижение 
максимального синергетического эффекта на основе взаимодействия с различ-
ными учреждениями, региональными комиссиями и организациями системы 
Организации Объединенных Наций и участия в работе механизмов межучреж-
денческой координации в рамках Организации Объединенных Наций по во-
просам водных ресурсов и энергетики, политического форума высокого уровня 
по устойчивому развитию и Регионального координационного механизма. 
 
 

  Подпрограмма 2 
Социальное развитие 
 
 

Цель Организации: укрепление потенциала стран-членов в плане принятия и 
осуществления основанной на принципах прав человека социальной политики, 
направленной на обеспечение социальной справедливости и содействие справедливому, 
всеохватному и основанному на широком участии социально-экономическому развитию 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) i) Увеличение числа стратегий, про-
грамм и мер, которые были разработаны 
или усовершенствованы в целях улучше-
ния социальной защиты или более широ-
кого предоставления социальных услуг 

а) Страны-члены разрабатывают осно-
ванные на принципах прав человека соци-
альные стратегии и программы, направлен-
ные на достижение социальной сплоченно-
сти общества, социальной интеграции, со-
циальной защиты и предоставление адек-
ватных социальных услуг для всех  ii) Увеличение числа стратегий, про-

грамм и мер, которые были разработаны 
или усовершенствованы в целях обеспе-
чения социальной интеграции уязвимых 
групп населения 

b) i) Увеличение числа случаев, когда при 
содействии ЭСКЗА или с ее помощью 
между правительствами государств-
членов был налажен диалог по вопросам 
политики в области международной ми-
грации 

b) Страны-члены участвуют в процессе 
формирования регионального консенсуса 
по вопросу о международной миграции в 
целях выработки и осуществления страте-
гий, обеспечивающих максимальную отдачу 
для процесса развития от международной 
миграции и способствующих развитию 
внутрирегиональной координации и со-
трудничества 

 ii) Увеличение числа стратегий, которые 
отражают осознание региональных воз-
можностей в плане развития и проблем, 
связанных с международной миграцией 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

с) i) Увеличение числа случаев участия 
представителей правительств, организа-
ций гражданского общества и других за-
интересованных сторон в предметном 
диалоге по вопросам политики при под-
держке ЭСКЗА 

с) Страны-члены применяют основанный 
на участии подход к разработке и осущест-
влению социальной политики на основе 
формирования консенсуса, расширения 
прав и возможностей гражданского общест-
ва и вовлечения групп гражданского обще-
ства и других заинтересованных сторон в 
дело пропаганды ценностей и средств, не-
обходимых для построения справедливого 
общества 

 ii) Число правительственных и неправи-
тельственных учреждений, которые в сво-
их инициативах в области развития при-
меняют сформулированные ЭСКЗА зна-
ния и средства по вопросам развития на 
основе широкого участия и вовлечения 
гражданского общества 

 
 
 

  Стратегия 
 

19.37 Данная подпрограмма осуществляется Отделом социального развития. 
В двухгодичном периоде 2016–2017 годов ЭСКЗА будет, опираясь на накоп-
ленный в течение предыдущих двухгодичных периодов опыт, заниматься про-
пагандой принципов социальной справедливости в качестве основы для фор-
мирования государственной политики. Особое внимание будет уделяться про-
паганде и осуществлению стратегий, направленных на содействие социальной 
интеграции и социальной защите и смягчение социальных аспектов нищеты; 
всестороннему учету ключевых вопросов в области народонаселения и разви-
тия человеческого потенциала в процессе выработки политики с особым вни-
манием к вопросам развития молодежи и международной миграции; поддержке 
опирающегося на участие развития и участия гражданского общества; и реше-
нию вопросов, связанных с социальными аспектами глобальной повестки дня в 
области развития на период после 2015 года. 

19.38 Решающее значение для достижения социальной справедливости имеет 
принятие справедливой, всеобъемлющей и основанной на консенсусе политики 
в области развития. Вместе с тем в регионе ЭСКЗА цель социальной политики 
состояла в оказании помощи, а не в содействии развитию, и в большинстве 
случаев такая политика не смогла удовлетворить конкретные потребности та-
ких уязвимых групп населения, как молодежь, мигранты, инвалиды, работники 
неформального сектора и малоимущие. В то же время мало внимания уделя-
лось возможностям, которые были связаны с наблюдавшимися в регионе изме-
нениями в возрастной структуре населения. Недостатки такой политики усу-
губляются отсутствием или неразвитостью механизмов вовлечения граждан-
ского общества, позволяющих в полной мере задействовать его потенциал в 
процессе принятия решений. 

19.39 В результате этого, несмотря на достигнутый в регионе прогресс по ря-
ду показателей развития человеческого потенциала, масштабы неравенства, не-
защищенности и социальной изоляции возросли и сыграли немалую роль в ак-
тивизации народных движений, наблюдавшейся в некоторых арабских странах 
на протяжении этого десятилетия. 
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19.40 Для устранения этих недостатков в процессе развития Отдел будет ана-
лизировать нормативные акты в поддержку реформы социальной политики на 
основе региональных консультаций и мероприятий в области технического со-
трудничества, включая консультации, учебные практикумы и проекты на мес-
тах. ЭСКЗА будет продолжать служить региональной платформой для обмена 
опытом, передовой практикой и извлеченными уроками по основным направ-
лениям социального развития в арабском регионе и за его пределами. Будут и 
далее приниматься меры для укрепления партнерских связей и сотрудничества 
с другими региональными комиссиями, структурами Организации Объединен-
ных Наций, международными и региональными организациями и организа-
циями гражданского общества. 
 
 

  Подпрограмма 3 
Экономическое развитие и интеграция 
 
 

Цель Организации: достижение достойного уровня жизни для всех людей в государствах-
членах на основе поступательного, всеохватного и комплексного экономического развития в 
регионе 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) i) Увеличение числа стран-членов, ко-
торые собираются или начали проводить 
реформу законодательства и принимать 
законы, связанные с совершенствованием 
управления экономическими институтами

а) Страны-члены реорганизуют экономи-
ческие институты и разрабатывают и осу-
ществляют стратегии, основанные на прин-
ципах благого управления, для обеспечения 
того, чтобы процессы планирования и фор-
мирования экономической политики под-
держивали всеохватное и устойчивое разви-
тие 

 ii) Увеличение числа стратегий, приня-
тых странами-членами, которые связаны с 
благим экономическим управлением и ос-
нованы на принятых ЭСКЗА принципах 
помощи в области благого экономическо-
го управления 

  iii) Число стран-членов, которые доби-
лись повышения своего рейтинга в плане 
достижения установленных национальных 
и международных показателей благого 
экономического управления (таких как та-
бели оценки условий для предпринима-
тельской деятельности, обследования от-
крытости бюджетов и индекс благоприят-
ных условий для деловой активности 
Всемирного банка) 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  iv) Увеличение числа стран-членов, ко-
торые используют и применяют на прак-
тике пропагандируемые ЭСКЗА типовые 
методы разработки национальных страте-
гий развития для целей диалога по вопро-
сам обоснованной политики 

b) i) Число стран-членов, которые прини-
мают планы и стратегии, предусматри-
вающие применение новых методов мо-
ниторинга нищеты 

b) Страны-члены разрабатывают и прово-
дят в жизнь ориентированные на бедные 
слои населения, учитывающие принципы 
прав человека и обоснованные экономиче-
ские планы и стратегии в целях искорене-
ния нищеты и сокращения неравенства в 
доходах 

 ii) Увеличение числа ориентированных 
на бедные слои населения, учитывающих 
принципы прав человека и обоснованных 
планов, которые были разработаны и 
осуществлены 

с) i) Число стран-членов, которые разра-
батывают программы в области занятости 
и включают их в свои национальные пла-
ны развития 

с) Национальные директивные институты 
разрабатывают обоснованные инструменты 
для создания достойных и конкурентоспо-
собных рабочих мест  для мужчин и жен-
щин 

 ii) Увеличение числа стран-членов, ко-
торые запрашивают и получают помощь 
ЭСКЗА в разработке обоснованных эко-
номических стратегий и директивных 
мер, направленных на снижение уровня 
безработицы 

d) i) Число стран-членов, которые прини-
мают меры для координации их финансо-
вой и кредитно-денежной политики 

d) Государства-члены и региональные уч-
реждения разрабатывают политику и меха-
низмы проведения в жизнь конвергенции 
экономической политики 

 ii) Число стран-членов, которые созда-
ют механизмы координации налогово-
бюджетной политики 

е) i) Число стран-членов, которые доби-
ваются повышения основных показателей 
эффективности материально-технического 
обеспечения 

e) Государства-члены и региональные уч-
реждения разрабатывают планы и политику 
формирования трансграничной инфра-
структуры, особенно в области транспорта 
и содействия торговле 

 ii) Число стран-членов, которые прини-
мают или разрабатывают планы или про-
граммы, содержащие новые меры, кото-
рые предусмотрены в соглашении о со-
действии развитию торговли Всемирной 
торговой организации 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  iii) Число стран-членов, которые прини-
мают соглашения о создании единой 
транспортной системы в районе арабского 
Машрика и создают национальные коми-
теты по развитию транспорта и торговли 

 
 
 

  Стратегия 
 

19.41 За осуществление данной подпрограммы отвечает Отдел экономическо-
го развития и глобализации. Директивной основой для деятельности в рамках 
этой подпрограммы служат доклад 2013 года Генерального секретаря о гло-
бальном экономическом управлении и развитии (A/67/769), Второе Десятиле-
тие Организации Объединенных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты 
(2008–2017 годы), последующая деятельность по итогам Международной кон-
ференции по финансированию развития, Монтеррейский консенсус, Дохинская 
декларация о финансировании развития, Соглашение о создании единой транс-
портной системы в районе арабского Машрика и соответствующие резолюции 
Генеральной Ассамблеи, Экономического и Социального Совета и ЭСКЗА. 

19.42 ЭСКЗА будет поощрять справедливый рост и устойчивое развитие, ре-
гиональную интеграцию и экономическое управление путем оказания странам-
членам поддержки в деле реформирования экономических институтов и в раз-
работке и осуществлении политики, основанной на принципе благого управле-
ния; разработки и осуществления ориентированных на бедные слои населения, 
учитывающих принципы прав человека и обоснованных экономических планов 
и стратегий; работы над созданием и расширением доступа к достойным и 
конкурентоспособным рабочим местам для женщин и мужчин; содействия раз-
работке политики и механизмов проведения в жизнь конвергенции экономиче-
ской политики; и развития региональной интеграции. 

19.43 Основными факторами, определяющими направленность данной под-
программы в двухгодичном периоде 2016–2017 годов, являются нужды и по-
требности населения региона. Главной задачей в арабском регионе является 
содействие созданию достойных рабочих мест в условиях справедливой науко-
емкой экономики, основанной на принципах благого управления и искоренения 
нищеты. 

19.44 Для ускорения экономического развития в регионе крайне необходима 
региональная интеграция в сочетании с обоснованным планированием. Усилия 
будут сосредоточены на выполнении внутрирегиональных и международных 
соглашений в области торговли и транспорта, а также на выработке скоорди-
нированной налогово-бюджетной, инвестиционной и кредитно-денежной по-
литики. 

19.45 Для решения перечисленных выше задач будут целенаправленно разра-
батываться и использоваться такие средства экономического анализа и прогно-
зирования, как макроэкономические модели, позволяющие готовить разумные 
рекомендации в области политики; будут проводиться научные исследования, 
по результатам которых будут выпускаться основные публикации ЭСКЗА; и 

http://undocs.org/ru/A/67/769
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будет оказываться техническая помощь и помощь в создании потенциала с уче-
том индивидуальных потребностей стран-членов. 

19.46 Работа будет вестись в тесном сотрудничестве со всеми соответствую-
щими заинтересованными сторонами в странах-членах, прежде всего с прави-
тельствами, партнерами по развитию (включая международные финансовые 
учреждения), организациями гражданского общества и частным сектором. Бу-
дут укрепляться существующие и формироваться новые партнерские связи с 
другими региональными комиссиями, учреждениями Организации Объединен-
ных Наций, Лигой арабских государств, научными учреждениями и междуна-
родных и региональными организациями. 
 
 

  Подпрограмма 4 
Информационно-коммуникационные технологии в интересах 
региональной интеграции 
 
 

Цель Организации: содействие обеспечению всеохватного устойчивого развития путем 
создания информационного общества и наукоемкой экономики в странах — членах ЭСКЗА, 
основанных на использовании технологий и инноваций с учетом региональных 
потребностей в области развития и результатов достижения согласованных на 
международном уровне целей в области развития 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) i) Число государственных учреждений, 
которые принимают стратегии, планы 
действий и/или решения для содействия 
внедрению технических новшеств, спо-
собствующих экономическому росту 

а) Страны-члены разрабатывают или об-
новляют стратегии и политику, предусмат-
ривающие мобилизацию людских ресурсов, 
инноваций и современных технологий для 
создания наукоемкой экономики и инфор-
мационного общества в качестве новой па-
радигмы для обеспечения занятости и ус-
тойчивого экономического роста 

 ii) Число стран-членов, которые разра-
батывают или обновляют стратегии и по-
литику, направленные на повышение эф-
фективности использования информаци-
онно-коммуникационных технологий 
(ИКТ) и инноваций для усиления воздей-
ствия на социально-экономическое разви-
тие 

b) i) Число стран-членов, которые осуще-
ствляют согласованные стратегии и при-
меняют нормативно-правовую базу в об-
ласти науки, техники, инноваций и ИКТ 

b) Страны-члены координируют осущест-
вление согласованной политики и примене-
ние нормативно-правовой базы в области 
науки, техники, инноваций и ИКТ для со-
действия разработке региональных плат-
форм и услуг  ii) Увеличение числа региональных 

инициатив в области науки, техники, ин-
новаций и ИКТ, направленных на по-
строение информационного общества 
и/или содействие формированию взаимо-
дополняющих партнерских связей в инте-
ресах экономического развития в араб-
ском регионе 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

c) i) Увеличение числа инициатив по вне-
дрению методов электронного правитель-
ства, таких как открытое правительство и 
электронное участие 

c) Государственные учреждения проводят 
политику в области ИКТ и предлагают ус-
луги электронного правительства, основан-
ные на принципах благого управления и на-
правленных на обеспечение открытости 
правительства в целом и электронного уча-
стия в частности 

 ii) Число государственных учреждений, 
предлагающих услуги открытого прави-
тельства и электронного правительства 

 
 
 

  Стратегия 
 

19.47 Ответственность за осуществление данной подпрограммы несет Отдел 
информационно-коммуникационных технологий. Важную роль в процессе 
продвижения к созданию продуктивного информационного общества играют 
техника и знания. Технические достижения последних лет ведут к изменению 
принципов экономического роста и затрагивают все отрасли экономики. Воз-
можности стран-членов в плане освоения результатов постоянно ускоряющего-
ся процесса технических и информационных изменений и результативного 
участия в нем существенно различаются. Работа в рамках данной подпрограм-
мы, проводимая на основе постоянного контроля и осуществления мероприя-
тий, связанных с различными инициативами в области устойчивого развития, 
такими как Конференция Организации Объединенных Наций по устойчивому 
развитию, Всемирная встреча на высшем уровне по вопросам информационно-
го общества, десятилетний обзор решений Всемирной встречи на высшем 
уровне по вопросам информационного общества, региональный план действий 
ЭСКЗА по созданию информационного общества и Арабская стратегия в об-
ласти информационно-коммуникационных технологий Лиги арабских госу-
дарств, станет для стран-членов подспорьем и руководством в их переходе к 
информационному обществу и наукоемкой экономике. 

19.48 Для удовлетворения потребностей стран-членов в области развития 
ЭСКЗА будет готовить аналитические исследования, проводить совещания 
предоставлять консультационные услуги и осуществлять проекты в области 
развития в партнерстве с национальными и региональными заинтересованны-
ми сторонами. Осуществление данной подпрограммы будет способствовать ук-
реплению регионального сотрудничества и развитию партнерских связей для 
освоения достижений научно-технического прогресса, при котором особое 
внимание уделяется использованию ИКТ в интересах социально-экономичес-
кого развития. Деятельность Отдела станет катализатором изменений в нацио-
нальных и региональных процессах выработки политики, а также поможет 
странам-членам в разработке ориентированных на результат стратегий. Она 
будет содействовать принятию комплексных наборов критериев и показателей, 
которые облегчат принятие стратегических решений и определение приоритет-
ных направлений деятельности в области политики. Отдел будет также опи-
раться на отклики стран-членов и результаты региональных и глобальных кон-
трольных мероприятий для оценки и пересмотра планов действий, контроля за 
прогрессом и анализа воздействия, которое применение техники оказывает на 
экономику стран и региона. Чтобы помочь странам региона воспользоваться 
возможностями, которые открываются благодаря достижениям в области тех-
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ники и информатики, осуществляемые Отделом проекты на местах будут 
включать социальный аспект, предусматривать активное участие местного на-
селения, уделять особое внимание обеспечению занятости молодежи и пропа-
ганде расширения прав и возможностей женщин. 

19.49 В частности, ЭСКЗА будет использовать технические достижения для 
выравнивания перехода стран региона к наукоемкой экономике и информаци-
онному обществу. Особое внимание будет уделяться повышению конкуренто-
способности технологических секторов, созданию благоприятных условий, со-
действию развитию инновационных электронных услуг и пропаганде принятия 
и применения новых явлений в области электронного правительства, с особым 
упором на инициативы в области открытого правительства. Технологический 
центр ЭСКЗА будет оказывать помощь производственным секторам, универси-
тетам и исследовательским центрам в странах-членах в приобретении средств 
и возможностей для адаптации и разработки подходящих технологий, которые 
имеют важнейшее значение для решения проблемы устойчивости. Для обеспе-
чения широкого доступа к ИКТ в регионе в целом Отдел будет поощрять стра-
ны-члены к укреплению инфраструктуры в области ИКТ, созданию региональ-
ной телекоммуникационной магистрали и снижению стоимости доступа к ши-
рокополосной связи и мобильным услугам. 
 
 

  Подпрограмма 5 
Статистические данные для формирования обоснованной 
политики 
 
 

Цель Организации: укрепление региональных и национальных статистических систем в 
плане подготовки и распространения качественных статистических данных для разработки 
обоснованной политики в интересах открытого для всех и устойчивого развития, 
региональной интеграции и совершенствования государственного управления 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Национальные статистические ведом-
ства применяют методологии в соответст-
вии с передовой практикой и международ-
ными стандартами и рекомендациями 

а) i) Число стран — членов ЭСКЗА, кото-
рые при поддержке ЭСКЗА приняли но-
вые или пересмотренные международные 
статистические стандарты, включая Сис-
тему национальных счетов и основные 
социально-экономические классификации

  ii) Увеличение числа мероприятий по 
оказанию помощи/укреплению потенциа-
ла, связанных с применением междуна-
родных стандартов и рекомендаций, кото-
рые ЭСКЗА осуществляет по просьбе 
стран-членов 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) i) Увеличение числа обращений к сете-
вым базам статистических данных ЭСКЗА

b) Заинтересованные стороны более ши-
роко используют качественные статистиче-
ские данные и результаты методологиче-
ских исследований, которые готовятся и 
распространяются ЭСКЗА 

 ii) Увеличение числа упоминаний и 
ссылок на базы статистических данных и 
публикации ЭСКЗА 

c) i) Число стратегий, принятых ЭСКЗА и 
национальными статистическими ведом-
ствами для унификации статистических 
данных в регионе 

c) Региональные и национальные стати-
стические учреждения принимают согла-
шения и руководящие принципы унифика-
ции и сопоставимости данных официальной 
статистики 

 ii) Увеличение числа соглашений и ру-
ководящих принципов, разработанных 
под эгидой ЭСКЗА и утвержденных Ста-
тистическим комитетом ЭСКЗА или иным 
статистическим органом в регионе 

 
 
 

  Стратегия 
 

19.50 Ответственность за осуществление данной подпрограммы несет Отдел 
статистики. Сохраняется необходимость повышения качества, актуальности, 
доступности и сопоставимости статистических данных в регионе. Такой каче-
ственный сдвиг должен быть осуществлен прежде всего в рамках националь-
ных статистических систем стран-членов. 

19.51 Первой приоритетной задачей для ЭСКЗА останется развитие институ-
ционального потенциала в области официальной статистики, с тем чтобы стра-
ны-члены могли готовить качественные статистические данные, которые будут 
отвечать международными стандартами и рекомендациями. С этой целью будет 
наращиваться технический потенциал, навыки, необходимые для проведения 
статистических обследований и переписей, и обмен знаниями и передовым 
опытом между странами-членами с упором в первую очередь на национальные 
счета, краткосрочную экономическую статистику, цикл переписей населения и 
жилищного фонда 2020 года, условия жизни, доходы и масштабы нищеты, ре-
гистрацию актов гражданского состояния и демографическую статистику, ста-
тистику окружающей среды и энергетики, статистику науки и техники, гендер-
ную статистику и всесторонний учет гендерных аспектов во всех областях ста-
тистики. ЭСКЗА будет также взаимодействовать с региональными и глобаль-
ными партнерами, включая Лигу арабских государств, Арабский учебный и на-
учно-исследовательский институт по вопросам статистики, Статистический 
отдел Организации Объединенных Наций, Всемирный банк и Международный 
валютный фонд. 

19.52 ЭСКЗА будет оказывать странам-членам поддержку в укреплении их 
институциональных механизмов и правовой базы в области официальной ста-
тистики в соответствии с основополагающими принципами официальной ста-
тистики. ЭСКЗА будет также оказывать странам-членам помощь в оценке со-
стояния национальных статистических систем для выработки стратегий разви-
тия статистики. 
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19.53 Второй приоритетной задачей является предоставление данных и ана-
литических услуг заинтересованным сторонам в странах-членах силами 
ЭСКЗА и организаций-партнеров. Для периодической оценки воздействия дан-
ных, распространяемых Отделом, и внесения необходимых изменений в про-
грамму сбора и распространения данных будут проводиться обследования по-
требностей пользователей и обследований степени удовлетворенности. Работа 
в рамках этой подпрограммы будет направлена на сбор данных национальной 
статистики, публикуемых странами-членами. 

19.54 Главную ответственность за качество данных, собираемых и распро-
страняемых ЭСКЗА, несет Статистический отдел, в то время как другие отделы 
ЭСКЗА продолжают осуществлять сбор конкретных статистических данных, 
необходимых для анализа и исследований. Координация запросов о предостав-
лении данных, поступающих от всех отделов ЭСКЗА, будет осуществляться на 
основе ежегодных планов сбора данных. 

19.55 Третьей приоритетной задачей является региональная координация и 
унификация тематических показателей. В сотрудничестве с региональными и 
национальными статистическими учреждениями ЭСКЗА будет стремиться к 
выработке консенсусных договоренностей и руководящих принципов, касаю-
щихся унификации и сопоставимости данных официальной статистики. Вести 
эту работу будет поручено консультативным группам, созданным для рассмот-
рения конкретных приоритетных тем, которые будут действовать под эгидой 
Статистического комитета ЭСКЗА. Новые методологии и руководящие прин-
ципы, разработанные этими консультативными группами, будут внедряться на 
практике усилиями ЭСКЗА в сотрудничестве с национальными статистически-
ми системами. 

19.56 Для повышения слаженности в работе международных статистических 
учреждений ЭСКЗА будет принимать активное участие в осуществлении ини-
циатив региональных и глобальных статистических систем в области сотруд-
ничества и координации. 

19.57 В целях реализации стратегии в рамках данной подпрограммы ЭСКЗА 
будет выступать в качестве центра передового опыта и форума для обмена 
мнениями по статистическим вопросам, организовывать учебную подготовку 
на национальном, субрегиональном и региональном уровнях, работать над 
проверкой качества данных, методикой оценки и применением международных 
классификаций и рекомендаций во взаимодействии с сотрудниками националь-
ных статистических управлений, удовлетворять просьбы об оказании техниче-
ской помощи и содействовать обмену опытом между странами-членами. 
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  Подпрограмма 6 
Улучшение положения женщин 
 
 

Цель Организации: уменьшение гендерных диспропорций, содействие обмену опытом 
между странами-членами и содействие обеспечению большего уважения прав женщин в 
соответствии с международными конвенциями и решениями международных конференций 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) i) Увеличение числа всеохватных и 
учитывающих гендерные аспекты страте-
гий, разработанных при содействии 
ЭСКЗА 

а) Страны-члены разрабатывают и осу-
ществляют всеохватные и учитывающие 
гендерные аспекты стратегии и планы по 
искоренению гендерной дискриминации и 
нарушений экономических и социальных 
прав женщин  ii) Увеличение числа всеохватных и 

учитывающих гендерные аспекты планов 
действий, осуществленных при содейст-
вии со стороны ЭСКЗА 

b) i) Увеличение числа субрегиональных 
или региональных платформ, которые со-
ответствуют международным конвенциям 
и решениям международных конференций 
и соглашениям 

b) Страны-члены сотрудничают в деле 
разработки и реализации региональных 
платформ, которые соответствуют между-
народным конвенциям и решениям между-
народных конференций, касающимся прав 
женщин и гендерного равенства 

 ii) Увеличение числа региональных се-
тей, созданных при содействии ЭСКЗА 
для взаимодействия и сотрудничества по 
проблемам женщин 

c) i) Увеличение числа созданных меха-
низмов, включая ежегодные кампании по 
расширению доступа к процессам приня-
тия решений 

c) Государства-члены создают институ-
циональные механизмы, обеспечивающие 
реальное участие женщин в процессах при-
нятия решений 

 ii) Увеличение числа комитетов, пред-
ставляющих организации гражданского 
общества и национальные механизмы со-
действия улучшению положения женщин, 
которые были созданы при содействии 
ЭСКЗА для совместной работы над под-
готовкой национальных докладов Комите-
ту по ликвидации дискриминации в от-
ношении женщин 
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  Стратегия 
 

19.58 Ответственность за осуществление программы 6 несет Центр по делам 
женщин. Центр продолжит работать в тесном сотрудничестве с национальны-
ми механизмами по делам женщин, национальными заинтересованными сторо-
нами, компетентными структурами Организации Объединенных Наций, регио-
нальными организациями и всеми отделами ЭСКЗА для решения сохраняю-
щихся проблем, которые пагубно сказываются на социальных правах женщин, 
их действенном участии в экономической жизни и их реальном участии в при-
нятии решений на всех уровнях. Происходящие в последнее время в различных 
арабских странах политические события также указывают на шаткое положе-
ние женщин, что обусловливает необходимость защиты приобретенных прав 
при одновременном расширении участия женщин в постконфликтных и пере-
ходных процессах. 

19.59 Опираясь на сложившиеся партнерские связи, предыдущие достижения 
и рекомендации, принятые Комитетом по положению женщин, прежде всего на 
его шестой сессии, Центр будет строить свою стратегию осуществления на 
триедином подходе, который предусматривает: 

  a) укрепление регионального взаимодействия и сотрудничества госу-
дарств-членов для выполнения требований соответствующих международных 
документов и глобальных соглашений с помощью региональных и субрегио-
нальных рамочных механизмов, таких как совместные стратегии, платформы, 
призывы, планы действий и совместные заявления. Эти рамочные механизмы 
будут охватывать первоочередные задачи региона в гендерной области и преду-
сматривать решение целого круга проблем, начиная с ранних и насильственных 
браков, трудовой миграции женщин, женщин и информационного общества и 
заканчивая вредной практикой и потребностями женщин-беженцев и женщин в 
условиях конфликта. Будут предприниматься усилия для содействия обмену 
информацией об этих региональных механизмах со странами региона; 

  b) оказание странам-членам поддержки в определении, разработке и 
реализации национальных стратегий, политики и законодательства в целях ли-
квидации гендерной дискриминации во всех социально-экономических и поли-
тических областях. Центр по делам женщин будет способствовать укреплению 
национального потенциала для решения гендерных проблем в сфере частной 
жизни (например, детские браки, насилие в семье), в экономическом секторе 
(например, доступ к финансовым ресурсам; возможности для трудоустройства, 
дискриминация на рабочем месте) и в социальной сфере (например, гендерное 
насилие, стереотипные представления о женщинах и гендерные роли в средст-
вах массовой информации); 

  c) расширение участия женщин на всех уровнях процессов принятия 
решений и их представленности в структурах государственной власти, особен-
но в период конфликтов и оккупации. Это включает в себя обеспечение реаль-
ного участия женщин в работе исполнительных, законодательных, парламент-
ских и судебных органов. 

19.60 Центр по делам женщин будет использовать имеющиеся средства, 
включая фактологические исследования, обмен знаниями, наращивание потен-
циала, информационно-разъяснительную работу и создание сетей, а также кон-
троль и оценку. В контексте осуществляемой Центром нормативной работы, 
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технической поддержки и консультационных услуг будут готовиться высокока-
чественные мероприятия (включая углубленные исследования, оценки потреб-
ностей и воздействия, концептуальные записки, отчеты по итогам ситуацион-
ного анализа, учебные модули и технические материалы). В рамках подпро-
граммы будет продолжена работа по активизации сотрудничества между соот-
ветствующими государственными органами и национальными и региональны-
ми заинтересованными сторонами путем организации совещаний групп экс-
пертов, практикумов, тематических конференций и проведения мероприятий, 
имеющих отношение к правам женщин и гендерному равенству. Центр будет 
также поддерживать отношения сотрудничества с другими структурами Орга-
низации Объединенных Наций, региональными организациями, национальны-
ми и региональными учебными заведениями и организациями гражданского 
общества. 
 
 

  Подпрограмма 7 
Смягчение последствий конфликтов и развитие 
 
 

Цель Организации: смягчение последствий кризисов, включая оккупацию, и решение 
непростых задач в области развития и проблем институционального характера, связанных с 
происходящими в арабском регионе преобразованиями 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) i) Увеличение числа стран-членов, ко-
торые запрашивают и получают основную 
и техническую помощь в связи с разра-
боткой стратегий и программных доку-
ментов в области государственного управ-
ления, нацеленных на повышение эффек-
тивности работы государственного секто-
ра и расширение возможностей в плане 
оказания услуг 

а) Государственные институты разраба-
тывают стратегии и программные докумен-
ты в области государственного управления 
для улучшения их работы и расширения 
возможностей в плане оказания услуг, 
включая формирование потенциала в плане 
наблюдения и анализа под руководством и 
силами самих стран, особенно в странах, 
пострадавших от кризиса и наименее раз-
витых странах 

 ii) Увеличение доли гражданских слу-
жащих, которые сообщают о пользе от 
мероприятий и деятельности ЭСКЗА в 
вопросах разработки стратегий и полити-
ки в области государственного управле-
ния, включая формирование потенциала в 
плане наблюдения и анализа под руково-
дством и силами самих стран 

b) Государства-члены решают задачи в 
области развития, связанные с происходя-
щими в регионе преобразованиями, путем 
разработки под руководством и силами са-
мих стран подходящих стратегий и полити-
ки в области развития 

b) i) Увеличение доли гражданских слу-
жащих, участвующих в организуемых 
ЭСКЗА форумах, которые сообщают о 
пользе от проводимых ЭСКЗА мероприя-
тий по решению задач в области развития, 
связанных с происходящими в регионе 
преобразованиями 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  ii) Увеличение числа стран-членов, ко-
торые приступили к осуществлению соот-
ветствующей деятельности благодаря 
проведенным ЭСКЗА мероприятиям по 
решению задач в области развития, свя-
занных с происходящими в регионе пре-
образованиями 

c) i) Увеличение доли гражданских слу-
жащих и представителей организаций 
гражданского общества, участвующих в 
организуемой ЭСКЗА деятельности, кото-
рые сообщают о пользе от мероприятий, 
посвященных расширению их возможно-
стей в плане выполнения их соответст-
вующих мандатов в области развития и, 
тем самым, смягчению влияния и послед-
ствий израильской оккупации 

c) Государственные учреждения разраба-
тывают и реализуют стратегии, направлен-
ные на смягчение прямого негативного воз-
действия израильской оккупации и кризи-
сов, а также его косвенного влияния на раз-
витие в регионе 

 ii) Увеличение числа государственных 
учреждений, которые запрашивают и по-
лучают основную и техническую помощь 
в связи с мероприятиями ЭСКЗА, касаю-
щимися укрепления потенциала государ-
ственного сектора в области развития в 
целях снижения влияния и смягчения по-
следствий израильской оккупации для 
развития в регионе 

 
 
 

  Стратегия 
 

19.61 Ответственность за осуществление этой подпрограммы несет Отдел по 
новым и связанным с конфликтами вопросам. Для процесса развития в араб-
ских странах характерно наличие ограниченного числа низкокачественных по-
казателей в области государственного управления и социально-экономического 
развития, особенно в странах, которые прямо или косвенно затронуты кризи-
сом или страдают от иностранной оккупации. 

19.62 Вместе с тем наблюдаемые в некоторых странах с 2010 года политиче-
ские преобразования свидетельствуют о том, что население требует повышения 
эффективности государственного управления, включая повышение прозрачно-
сти, подотчетности и участия. В то же время кризисные явления местного и ре-
гионального масштаба, происходящие в ряде стран-членов преобразования, 
продолжающаяся израильская оккупация и последствия этих явлений для со-
циально-экономического развития в регионе ставят перед странами-членами 
непростые задачи в области развития и в институциональном плане. 
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19.63 Для достижения ожидаемых результатов деятельность в рамках дан-
ной подпрограммы будет сосредоточена в трех основных областях, к которым 
относятся: i) разработка государственными органами стратегий и политики в 
области государственного управления для улучшения их работы и расширения 
возможностей в плане оказания услуг, особенно в странах, пострадавших от 
кризиса, и наименее развитых странах; ii) решение странами-членами задач в 
области развития, связанных с происходящими в регионе преобразованиями 
путем разработки под руководством и силами самих стран стратегий и полити-
ки в области развития; и iii) разработка государственными учреждениями стра-
тегий по смягчению прямого негативного воздействия израильской оккупации 
и кризисов, а также их косвенных последствий для развития в регионе. 

19.64 По первому направлению Отдел по новым и связанным с конфликтами 
вопросам будет определять и анализировать стратегии и политику благого 
управления, отслеживать тенденции, выявлять недостатки и определять надле-
жащие меры по их устранению, а также мировую передовую практику, которые 
позволят повысить эффективность работы государственных учреждений и тем 
самым поставить их в авангарде процесса развития, особенно в затронутых 
кризисом странах и наименее развитых странах. ЭСКЗА будет использовать ре-
зультаты этой работы для оказания помощи в выявлении недостатков и опреде-
лении первоочередных задач в области развития и в укреплении механизмов 
осуществления на различных уровнях государственного управления. 

19.65 ЭСКЗА будет содействовать укреплению диалога по вопросам политики 
с соответствующими государственными учреждениями и специалистами в це-
лях определения стратегий, которые могут осуществляться под руководством и 
силами самих стран и которые и способствуют расширению участия и форми-
рованию гражданской позиции. С помощью совещаний, консультационных ус-
луг, поездок сотрудников и исследований ЭСКЗА будет содействовать разра-
ботке стратегий институционального развития, направленных на укрепление 
механизмов формирования консенсуса, включая национальные диалоги и рабо-
ту с населением. 

19.66 ЭСКЗА будет также следить за социально-экономическими последст-
виями кризисов и израильской оккупации Палестины и будет расширять ин-
формационно-разъяснительную работу, посвященную ее прямому негативному 
воздействию на Палестину и ее косвенному влиянию на остальные страны ре-
гиона. Кроме того, она будет поддерживать разработку стратегий повышения 
сопротивляемости, направленных на смягчение последствий кризисов и изра-
ильской оккупации для развития человеческого потенциала в Палестине и в 
других странах, которые прямо или косвенно страдают в результате оккупации. 
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  Решения директивных органов 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 

61/16 Укрепление Экономического и Социального Совета 

64/1 Конференция Организации Объединенных Наций на высоком 
уровне по сотрудничеству Юг-Юг 

65/171 Четвертая Конференция Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам 

66/210 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития 
в условиях глобализации и взаимозависимости 

66/216 Женщины в процессе развития 

66/223 На пути к глобальному партнерству 

67/11 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Лигой арабских государств 

67/148 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной кон-
ференцией по положению женщин и полное осуществление Пе-
кинской декларации и Платформы действий и решений двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

67/164 Права человека и крайняя нищета 

67/171 Право на развитие 

67/220 Последующая деятельность по итогам Конференции Организа-
ции Объединенных Наций по наименее развитым странам 

67/224 Второе Десятилетие Организации Объединенных Наций по 
борьбе за ликвидацию нищеты (2008–2017 годы) 

67/226 Четырехгодичный всеобъемлющий обзор политики в области 
оперативной деятельности в целях развития в рамках системы 
Организации Объединенных Наций 

67/227 Сотрудничество Юг-Юг 

67/264 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией исламского сотрудничества   

67/292 Многоязычие 
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  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

1818 (LV) Создание экономической комиссии для Западной Азии 

1985/69 Внесение изменений в круг ведения Экономической комиссии 
для Западной Азии: изменение названия Комиссии 

1998/46 Дальнейшие меры по перестройке и активизации деятельности 
Организации Объединенных Наций в экономической, социаль-
ной и смежных областях 

2005/50 Дамасская декларация и роль Экономической и социальной 
комиссии для Западной Азии в реализации согласованных на 
международном уровне целей в области развития, в том числе 
целей в области развития, содержащихся в Декларации тыся-
челетия 

2008/8 Принятие Судана в члены Экономической и социальной ко-
миссии для Западной Азии 

2010/38 Необходимость согласования и совершенствования информа-
ционных систем Организации Объединенных Наций в целях 
обеспечения их оптимального использования и доступности 
для всех государств 

2011/5 Роль системы Организации Объединенных Наций в реализации 
согласованных на международном уровне целей и обязательств 
в отношении гендерного равенства и расширения возможно-
стей женщин 

2012/1 Принятие Ливии, Марокко и Туниса в члены Экономической и 
социальной комиссии для Западной Азии 

2012/30 Роль Экономического и Социального Совета в комплексном и 
скоординированном осуществлении решений крупных конфе-
ренций и встреч на высшем уровне Организации Объединен-
ных Наций и последующей деятельности в связи с ними в све-
те соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, 
включая резолюцию 61/16 

2013/5 Ход осуществления резолюции 67/226 Генеральной Ассамблеи 
о четырехгодичном всеобъемлющем обзоре политики в облас-
ти оперативной деятельности в целях развития в рамках сис-
темы Организации Объединенных Наций 

2013/16 Учет гендерных аспектов во всех стратегиях и программах си-
стемы Организации Объединенных Наций 

2013/23 Доклад Комитета экспертов по государственному управлению 
о работе его двенадцатой сессии 

2013/28 Учет интересов инвалидов в деятельности в области развития 

2013/46 Программа действий для наименее развитых стран на десяти-
летие 2011–2020 годов 
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  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 
 
 

258 (XXIII) Укрепление технического сотрудничества в Экономической и 
социальной комиссии для Западной Азии 

263 (XXIII) Содействие развитию партнерств и мобилизации ресурсов 

286 (XXV) Гендерная статистика в интересах обеспечения равенства и 
расширения прав и возможностей женщин 

289 (XXV) Поддержка всеобъемлющих усилий Йемена в области развития 

300 (XXVI) Утверждение сессионных докладов вспомогательных органов 
Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 

302 (XXVII) Просьбы Ливии, Марокко и Туниса о принятии в члены Эконо-
мической и Социальной Комиссии для Западной Азии 

308 (XXVII) Региональный аспект развития 

311 (XXVII) Утверждение сессионных докладов вспомогательных органов 
Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 

312 (XXVII) Оценка работы Экономической и социальной комиссии для За-
падной Азии 

 
 

  Подпрограмма 1 
Комплексное рациональное использование природных ресурсов в интересах 
устойчивого развития 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

64/292 Право человека на воду и санитарию 

65/160 Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций 
по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испытыва-
ют серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Африке 

67/11 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Лигой арабских государств 

67/174 Право на питание 

67/203 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий 
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и 
решений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию 

67/209 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 

67/215 Содействие расширению использования новых и возобновляе-
мых источников энергии 

67/228 Сельскохозяйственное развитие и продовольственная безопас-
ность 

http://undocs.org/ru/A/RES/64/292
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67/231 Международное сотрудничество в области гуманитарной помо-
щи в случае стихийных бедствий — от оказания чрезвычайной 
помощи до развития 

67/263 Надежный и стабильный транзит энергоносителей и его роль в 
обеспечении устойчивого развития и международного сотруд-
ничества 

67/290 Формат и организационные аспекты форума высокого уровня по 
устойчивому развитию 

67/291 Санитария для всех 

68/6 Итоговый документ специального мероприятия, посвященного 
последующей деятельности в связи с достижением целей в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации тысячелетия 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2009/28 Роль системы Организации Объединенных Наций в осуще-
ствлении декларации на уровне министров относительно 
осуществления согласованных на международном уровне 
целей и обязательств в отношении устойчивого развития, 
принятых в ходе этапа заседаний высокого уровня основной 
сессии Экономического и Социального Совета 2008 года 

2011/5 Роль системы Организации Объединенных Наций в реализа-
ции согласованных на международном уровне целей и обяза-
тельств в отношении гендерного равенства и расширения 
возможностей женщин 

2012/27 Населенные пункты 
 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 
 
 

281 (XXV) Решение проблем, связанных с изменением климата в Араб-
ском регионе 

305 (XXVII) Обеспечение устойчивого развития в регионе и последую-
щая деятельность по выполнению решений Конференции 
Организации Объединенных Наций по устойчивому разви-
тию (Рио+20) 

 
 

http://undocs.org/ru/A/RES/67/231
http://undocs.org/ru/A/RES/67/263
http://undocs.org/ru/A/RES/67/290
http://undocs.org/ru/A/RES/67/291
http://undocs.org/ru/A/RES/68/6


 A/69/6 (Prog. 19)
 

14-25818 29/34 
 

  Подпрограмма 2 
Социальное развитие 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

64/12 Поддержка системой Организации Объединенных Наций 
усилий правительств по развитию и упрочению новых или 
возрожденных демократий 

64/154 Конвенция о правах инвалидов и Факультативный протокол к 
ней 

65/170 Международная миграция и развитие 

65/234 Последующая деятельность в связи с Международной кон-
ференцией по народонаселению и развитию в период после 
2014 года 

65/312 Итоговый документ заседания высокого уровня Генеральной 
Ассамблеи по теме «Молодежь: диалог и взаимопонимание» 

66/121 Политика и программы, касающиеся молодежи 

66/122 Поощрение социальной интеграции посредством вовлечения 
в жизнь общества 

66/125 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем 
уровне в интересах социального развития и двадцать четвер-
той специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

67/139 На пути к принятию всеобъемлющего и единого междуна-
родно-правового документа о защите и поощрении прав и 
достоинства пожилых людей 

67/141 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем 
уровне в интересах социального развития и двадцать четвер-
той специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

67/143 Последующая деятельность по итогам второй Всемирной ас-
самблеи по проблемам старения 

67/172 Защита мигрантов 

67/219 Международная миграция и развитие 

67/230 Роль Организации Объединенных Наций в содействии уста-
новлению нового мирового гуманитарного порядка 

68/4 Декларация по итогам диалога на высоком уровне по вопро-
су о международной миграции и развитии 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2010/12 Содействие социальной интеграции 

2010/14 Дальнейшее осуществление Мадридского международного 
плана действий по проблемам старения 2002 года 
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  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 
 
 

295 (XXVI) Декларация принципов Экономической и социальной комис-
сии для Западной Азии о приоритетности молодежной поли-
тики: возможность для развития 

304 (XXVII) Роль широкого участия и социальной справедливости при 
достижении устойчивого развития 

 
 

  Подпрограмма 3 
Экономическое развитие и интеграция 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

64/191 Приемлемость внешней задолженности и развитие 

64/193 Осуществление Монтеррейского консенсуса и итогового до-
кумента Конференции по обзору 2008 года (Дохинской декла-
рации о финансировании развития) и последующая деятель-
ность в этой области 

64/255 Повышение безопасности дорожного движения во всем мире 

65/10 Поступательный и охватывающий все слои населения эконо-
мический рост на справедливой основе для искоренения ни-
щеты и достижения целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия 

66/260 Повышение безопасности дорожного движения во всем мире 

67/289 Роль Организации Объединенных Наций в глобальном эконо-
мическом регулировании 

67/199 Последующая деятельность по итогам Международной кон-
ференции по финансированию развития 

67/198 Приемлемость внешней задолженности и развитие 

67/230 Роль Организации Объединенных Наций в содействии уста-
новлению нового мирового гуманитарного порядка 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2013/44 Последующая деятельность по итогам Международной кон-
ференции по финансированию развития 

 
 

http://undocs.org/ru/A/RES/64/191
http://undocs.org/ru/A/RES/64/193
http://undocs.org/ru/A/RES/64/255
http://undocs.org/ru/A/RES/65/10
http://undocs.org/ru/A/RES/66/260
http://undocs.org/ru/A/RES/67/289
http://undocs.org/ru/A/RES/67/199
http://undocs.org/ru/A/RES/67/198
http://undocs.org/ru/A/RES/67/230
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  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 
 
 

296 (XXVI) Укрепление институтов и ресурсов государственного сектора 
для достижения национальных целей развития 

303 (XXVII) Деятельность в целях повышения эффективности макроэко-
номической политики в странах — членах Экономической и 
социальной комиссии для Западной Азии 

313 (XXVII) Периодичность проведения сессий Технического комитета по 
либерализации внешней торговли, экономической глобализа-
ции и финансированию развития в странах-членах региона 
Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 

 
 

  Подпрограмма 4 
Информационно-коммуникационные технологии в интересах региональной 
интеграции 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

60/252 Всемирная встреча на высшем уровне по вопросам информаци-
онного общества 

66/121 Политика и программы, касающиеся молодежи 

66/211 Наука и техника в целях развития 

67/113 Международное сотрудничество в использовании космического 
пространства в мирных целях 

67/195 Наука и техника в целях развития 
 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2009/8 Наука и техника в целях развития 

2010/5 Создание Технологического центра Экономической и социаль-
ной комиссии для Западной Азии 

2013/6 Укрепление координации в области чрезвычайной гуманитар-
ной помощи Организации Объединенных Наций 

2013/9 Оценка прогресса, достигнутого в осуществлении решений и 
последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на 
высшем уровне по вопросам информационного общества 

 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 
 
 

294 (XXVI) Создание Технологического центра ЭСКЗА 

306 (XXVII) Создание Арабского форума по вопросам управления Интерне-
том и поддержка усилий в сфере арабских доменных имен 

 
 

http://undocs.org/ru/A/RES/60/252
http://undocs.org/ru/A/RES/66/121
http://undocs.org/ru/A/RES/66/211
http://undocs.org/ru/A/RES/67/113
http://undocs.org/ru/A/RES/67/195
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Подпрограмма 5 
Статистические данные для формирования обоснованной политики 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2010/38 Необходимость согласования и совершенствования информаци-
онных систем Организации Объединенных Наций в целях обес-
печения их оптимального использования и доступности для 
всех государств 

2011/24 Комитет экспертов по вопросам управления глобальной геопро-
странственной информацией 

2013/21 Основополагающие принципы официальной статистики 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 
 
 

276 (XXIV) Укрепление потенциала в области статистики в регионе ЭСКЗА 

283 (XXV) Соблюдение странами — членами ЭСКЗА международных 
стандартов в интересах укрепления национальных статистиче-
ских систем 

286 (XXV) Гендерная статистика в интересах обеспечения равенства и 
расширения прав и возможностей женщин 

287 (XXV) Укрепление статистического потенциала для целей формирова-
ния обоснованной политики 

297 (XXVI) Арабский механизм наблюдения за продвижением к целям раз-
вития, поставленным в Декларации тысячелетия, в интересах 
социального прогресса 

 
 

  Подпрограмма 6 
Улучшение положения женщин 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

66/128 Насилие в отношении трудящихся женщин-мигрантов 

66/129 Улучшение положения женщин в сельских районах 

66/130 Женщины и участие в политической жизни 

66/131 Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин 

66/285 Поддержка системой Организации Объединенных Наций усилий 
правительств по развитию и упрочению новых или возрожден-
ных демократий 

67/144 Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия в 
отношении женщин 

http://undocs.org/ru/A/RES/66/128
http://undocs.org/ru/A/RES/66/129
http://undocs.org/ru/A/RES/66/130
http://undocs.org/ru/A/RES/66/131
http://undocs.org/ru/A/RES/66/285
http://undocs.org/ru/A/RES/67/144
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67/148 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной кон-
ференцией по положению женщин и полное осуществление Пе-
кинской декларации и Платформы действий и решений двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2011/5 Роль системы Организации Объединенных Наций в реализации 
согласованных на международном уровне целей и обязательств в 
отношении гендерного равенства и расширения возможностей 
женщин 

2013/17 Положение палестинских женщин и оказание им помощи 
 
 

  Подпрограмма 7 
Смягчение последствий конфликтов и развитие 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

67/86 Помощь палестинскому народу 

67/158 Право палестинского народа на самоопределение 

67/229 Постоянный суверенитет палестинского народа на оккупирован-
ной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и 
арабского населения на оккупированных сирийских Голанах над 
своими природными ресурсами 

 
 

Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2013/8 Экономические и социальные последствия израильской оккупа-
ции для условий жизни палестинского народа на оккупирован-
ной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 
и арабского населения на оккупированных сирийских Голанах 

2013/23 Доклад Комитета экспертов по государственному управлению о 
работе его двенадцатой сессии 

 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 
 
 

271 (XXIV) Укрепление роли ЭСКЗА в деятельности по рассмотрению воз-
действия конфликтов и нестабильности в контексте социально-
экономического развития 

282 (XXV) Смягчение последствий конфликта, оккупации и нестабильно-
сти для развития в странах — членах ЭСКЗА 

292 (XXVI) Преобразование Секции по новым и связанным с конфликтами 
вопросам в Отдел и учреждение государственного комитета по 
новым вопросам и развитию в конфликтных ситуациях 

http://undocs.org/ru/A/RES/67/148
http://undocs.org/ru/A/RES/67/86
http://undocs.org/ru/A/RES/67/158
http://undocs.org/ru/A/RES/67/229
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296 (XXVI) Укрепление институтов и ресурсов государственного сектора 
для достижения национальных целей развития 

 
 

  Резолюции Совета Безопасности 
 
 

1947 (2010) Постконфликтное миростроительство 

 

http://undocs.org/ru/S/RES/1947�(2010)

